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PRIPRAVA NA  TIMSKI POUK

	Predmeta:  slovenščina 

                      angleščina

                     
	Učiteljice: 
Tatjana Špur, Andrea Jadrzyk
	Razred:  1. a
Datum:  9. 3. 2015
	Zap. št. ure:  

SLO: .  81. ura



	Učna tema:                                                                       Slovenski jezik v družbi

	Učni cilji in/oz. pričakovani učni dosežki



	        Pri slovenščini:
· z dijaki ponovimo, kar že vedo o položaju slovenskega jezika v družbi;

· dijaki poznajo pojme materni jezik (prvi jezik), drugi jezik, zamejci, izseljenci, zdomci, jih razumejo;

· dijaki dokažejo, da poznajo in razumejo vlogo slov. jezika v zamejstvu in izseljenstvu;

· dijaki oblikujejo in razvijajo zavest o jeziku, narodu in državi.


	                   Skupni učni cilji:

· Dijaki se zavedajo medkulturnih razlik, katerih najbolj očiten dokaz je prav materni jezik; 
· dijaki poznajo vlogo maternega/prvega jezika in njegove prednosti pred tujimi jeziki;
· dijaki oblikujejo in razvijajo zavest o jeziku, narodu in državi oz. poseben odnos do svojega maternega/prvega jezika.

	           Pri angleščini:
          - dijaki poznajo vlogo in pomen    

         maternega in tujega jezika;

          - dijaki razumejo pomembnost ohranjenja   
         maternega jezika za priseljenci skozi primera 
         Slovencev v Kanadi;

          - dijaki poznajo zgodovino in realnost    

        življenja izseljencev v Kanadi (težave,   
        motivacija, stik s Slovenijo, kultura, jezik …) 

         - dijaki poznajo odnos Kanade do   priseljencev.

 


	Vrsta ITP:

horizontalna, dvopredmetna, interdisciplinarna
	Učne oblike:

frontalno, individualno
	Učne metode:

razgovor, razlaga, projekcija

	Učila in učni pripomočki: 
računalnik, projektor, zvezek


	Potek ure – dejavnosti                                          
	
	1. učitelj 
(prof. Tatjana Špur)

	2. učitelj
(prof. Andrea Jadrzyk)
	Dijaki

	
	
	Napove uro timskega pouka  in naredi uvod v učno temo.

	
	

	
	
	Za  uvodno motivacijo vpraša dijake, kaj že vedo o slovenskem jeziku in njegovem položaj v družbi. 
	
	Dijaki odgovarjajo na vprašanja in si delajo zapiske.

	
	
	Projekcija PowerPointa, s katerim  dijaki ponovijo razumevanje osnovnih pojmov (materni jezik, drugi jezik, tuji jezik, državni jezik, uradni jezik; zdomci, izseljenci, zamejci).


	
	Sodelujejo pri ponavljanju in zapisujejo ugotovitve.

	
	
	Pogovor o vlogi maternega jezika in ohranjanju vloge maternega jezika pri zdomcih/izseljencih.
	
	Dijaki so aktivno udeleženi s svojimi odgovori.

	
	
	
	Pogovor (v angleščini) o odnosu med Kanado in Slovenijo; o odnosu do izseljencev, o zgodovini izseljencev (iz SLO v CAD), motivaciji, težavah ter ohranjanju jezika, kulture in stiku s Slovenijo. 
	Dijaki sodelujejo in so aktivno udeleženi s svojimi odgovori.

	
	
	Komentar (Power Point) – navodila za domačo nalogo (Zakaj obeležujejo Prešernov dan? Kaj sporoča zadnja poved?)
	
	DN: Dijaki pišejo komentar.

	
	
	REFLEKSIJA
	REFLEKSIJA
	

	
	
	Za uro, posvečeno samo vlogi/pomenu maternega jezika,  sem se odločila, ker so v razredu posamezniki, ki opuščajo materni jezik v sporazumevanju z vrstniki in ga nadomeščajo z angleškim. Nekateri celo trdijo, da v angleščini razmišljajo, zato je bil poudarek ure na jeziku kot identiteti. oz. ohranjanju  maternega jezika v položaju,  ko ta ni več jezik okolja. 
Tema  je za dijake zanimiva, nekateri so sami zdomci/izseljenci, veliko dijakov ima znance/sorodnike v tujini. Prav zaradi »domačnosti« teme je bilo treba še posebej paziti na časovno strukturo ure, saj bi se lahko dijaki o lastnih izkušnjah in izkušnjah učiteljice angleščine pogovarjali ne samo eno uro.  
Skozi pogovor z učiteljico angleščine so spoznali, da se jezika kot nosilca identitete zaveš predvsem v tujini. Prav prof. Jadrzyk je temi dala »verodostojnost« - z njeno pomočjo sem lahko avtentično ponazorila pomen maternega jezika za posameznika.  

	Pri uri so dijaki spoznali pomembnost maternega jezika in kakšen vpliv ima v življenju posameznika. Identiteta človeka in način razmišljanja sta povezana z kulturo in jezikom. Dijaki zdaj bolje razumejo, da če se seli človek v drugo državo, je pa treba prilagajati okolja (ne samo jezik, ampak način razmišljanja, logika, itd.).
Prof. Špur je poudarila vrednost maternega jezika in povezavo z identiteto človeka. Za dijaki je bila tema zanimiva in so imeli tudi vprašanje (nekateri dijaki so sami izseljenci).

Ura je bila tudi bolj sproščena in zaradi tega  je bilo zelo pomembno paziti na uro. Naslednjič, če imamo priložnost, bi predlagala dve uri za takšno temo. 
  
	


